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STREET (UL)

                                    

 N.B.: WHEN INSTALLING THE SYSTEM, MAKE SURE ALL CURRENT NATIONAL
 REGULATIONS RELATING TO INSTALLATION ARE OBSERVED.

 N.B.: LORS DE L'INSTALLATION DU SYSTÈME  VEUILLEZ RESPECTER
 RIGOUREUSEMENT LES NORMES EN VIGUEUR EN LA MATIÈRE DANS LE PAYS.

 NOTA: DURANTE LA INSTALACIÓN DEL SISTEMA  RESPETAR ESCRUPULOSA-
 MENTE LAS NORMAS NACIONALES DE INSTALACIÓN EN VIGOR. 

 N.B.: DURANTE L'INSTALLAZIONE DEL SISTEMA RISPETTARE SCRUPOLOSA-
 MENTE LE NORME   IMPIANTISTICHE NAZIONALI VIGENTI.
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Install in accordance with National electric code, local and federal code specifications.

Veuillez installer ce produit en conformité avec le code électrique national et les spécifica-
tions du code local et fédéral.

Instalar el producto respetando las normas eléctricas nacionales y las especificaciones
de las normas locales y federales.

Installare il prodotto rispettando il codice elettrico nazionale, le specifiche del codice locale
e federale.
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T2 T3

UM

A1 A2

B1 B2

Dimensioni

Dimensions
Dimensions

Dimensiones

648 x 103
[ 25 ½" x 4 ⅛" ]

a x b [ inch ]
mm

529 x 204
( 20 ⅞ " x 8" )

Superficie 

Surface
Surface

Superficie 

[ ft2 ]
m2

6,2
[ 13.7 ]

0,044
[ 0.47 ]

Peso

Weight
Poids
Peso

 [ lb ]
kg

ST - S

a

b

a

b

 MAXIMUM WEIGHT, DIMENSIONS AND SURFACE.

 POIDS, DIMENSIONS ET SURFACE MAXIMUMD’ENCOMBREMENT.

 PESO, DIMENSIONES Y SUPERFICIE MAXIMA DE OCUPACION.

 PESO, DIMENSIONI E SUPERFICIE DI MASSIMO INGOMBRO
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 N.B.: For information on LED replacement please contact iGuzzini.

 N.B.: Pour procéder au remplacement de la LED, adressez-vous à la société iGuzzini.

 NOTA: Para sustituir el LED llame a la empresa iGuzzini.

 N.B.: Per la sostituzione del LED contattare l'azienda iGuzzini. 

EN

FR

ES

IT

WARNING:
THE SAFETY OF THIS FIXTURE IS GUARANTEED ONLY IF YOU COMPLY WITH THESE 
INSTRUCTIONS; REMEMBER TO CONSERVE IN A SAFE PLACE.

ATTENTION:
LA SECURITE DE L'APPAREIL N'EST GARANTIE QU'EN CAS D'UTILISATION  CORRECTE  
DES INSTRUCTIONS SUIVANTES; IL FAUT PAR CONSEQUENT LES CONSERVER.

ATENCION:
LA SEGURIDAD DEL APARATO SE GARANTIZA SOLO CUMPLIENDO CUIDADOSAMENTE 
LAS SIGUIENTES INSTRUCCIONES; POR ELLO, ES NECESARIO CONSERVARLAS.

ATTENZIONE:
LA SICUREZZA DELL'APPARECCHIO E' GARANTITA SOLO CON L'USO APPROPRIATO 
DELLE SEGUENTI ISTRUZIONI; PERTANTO E' NECESSARIO CONSERVARLE.

Should the glass break, the product cannot be used and you should contact the 
manufacturer for its replacement.

En cas d'endommage de l'écran de protection le produit ne peut pas être utilizé, contactez 
le fabricant pour le remplacement.

No utilizar el producto en caso de ruptura del vidrio y contactar el fabricante para la sustitución.

In caso di rottura del vetro il prodotto non può essere utilizzato, contattare il costruttore 
per la sua sostituzione. 

I1 I2

UM

T1

UM



N
WHITE
BLANC

BLANCO
BIANCO YELLOW-GREEN

JAUNE - VERT
AMARILLO-VERDE

GIALLO-VERDEL
BLACK
NOIR

NEGRO
NERO

by others
non fournis

no suministrados
non forniti

2

Make electrical connection: Connect grounding wire (green or bare copper) from the supply
circuit to the bare copper wire from the fixture. connect the white wire(s) from the fixture to
the white wire of the supply circuit. Connect the back wire(s) from the fixture to the black wire
of the supply circuit. Use U.L. listed wire connectores (by others). Secure wire connectors
with U.L. listed electrical tape (by others).

Réalisez la connexion électrique: reliez le fil de terre (vert ou cuivre nu) du circuit  d’alimen-
tation au fil en cuivre nu du luminaire. Reliez le fil (ou les fils) blanc du luminaire au fil blanc
du circuit d’alimentation. Reliez le fil (ou les fils) noir du luminaire au fil noir du circuit d’ali-
mentation. Utilisez exclusivement des connecteurs de câbles homologués U.L. (non fournis
avec le luminaire). Fixez les connecteurs de câbles ç l’aide d’adhésif isolant homologué U.L.
(non fourni avec le luminaire).

Realizar la connexión eléctrica: conectar el conductor de tierra (verde o cobre nudo) del
circuito de alimentación con el conductor de cobre nudo del aparato. Conectar el conductor
(o los conductores) blanco del aparato al conductor blanco del circuito de almentación.
Conectar el conductor (o los conductores) negro del aparato al conductor negro del circuito
de alimentación. Utilizar solamente conectores para cables aprobados U.L. (no suministrados).
Fijar los conectores para cables con cinta adhesiva aislante aprobada U.L. (no suministradas).

Eseguire il collegamento elettrico: collegare il conduttore di terra (verde o rame nudo) del
circuito di alimentazione al conduttore in rame nudo dell’apparecchio. Collegare il conduttore
(o i conduttori) bianco dell’apparecchio al conduttore bianco del circuito di alimentazione.
Collegare il conduttore (o i conduttori) nero dell’apparecchio nero del circuito di alimentazione.
Utilizzare unicamente connettori percavi omologati U.L. (non fornitiin dotazione). Fissare i
connettori per cavi con nastro isolante omologato U.L. (non fornito in dotazione).
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EF73 - EF76 - EF77 - 
EF78 - EF80 - EF82 - 

EH62 - EH72 -  EH73  - 
EH74 -  EH75 - EH76 - 

EH79

EF68 - EF69 - EF70 - 
EF71 - EF72 - EF73 -  
EF74 - EH60 - EH67 - 
EH69 - EH70 - EH71 - 

EH75 

JUNCTION 
BOX

(listed and suitable 
for wet location) 

JUNCTION 
BOX

(listed and suitable 
for wet location) 

JUNCTION 
BOX

(listed and suitable 
for wet location) 

POLE MOUNTED - POLE MONTÉ
MONTADO EN POLE - MONTAGGIO SU PALO

art. U100 MAX
15 m

[ 49' 2½" ]

ST - S - HO - XXX - 730 - XXX

ST - S - HO - XXX - 740 - XXX

EH59 - EH77

ST - S - HE - XXX - 730 - XXXEH61 - EH78

ST - S - HE - XXX - 740 - XXX

COMMERCIAL CODEART.

T1

T3T2

B2B1A2A1I2I1

Install only on poles “listed”

Installer seulement sur mâts “listed”

Instalar sólo sobre postes “listed” 

Installare solo su pali “listed”
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4

4

3

2

3

16,5 Nm
[ 12.2 lb.ft ]

4 5

3
2

2

Do not tighten fully
Ne pas serrer à fond
No atornille a fondo
Non serrare a fondo

 

1

M
IN

 1
00

m
m

[ 3
 ⅞

" 
]

46mm - 76mm
[ 1 ¾" - 3" ]

Ø

60mm - 76mm
[ 2 ⅜"  - 3" ]

Ø

+

NO

1

2

46mm - 60mm
[ 1 ¾"  - 2 ⅜" ]

Ø

+

OK

T1

stocked
fourni

suministrado
fornito

stocked
fourni

suministrado
fornito

stocked
fourni

suministrado
fornito



Ø 22mm
[ ⅞" ] 

43 mm
[ 1 11/16" ] 

4

a b c d

102 [ 4" ]

POLE
MAT

POSTE
PALO

Ø mm
[ inch ]

120 [ 4¾" ]

6161

6162

6156

6159

6154

6157

6155

ART. ART. ART. ART.

6158

1

2

2 1

1

b

c

d

a

a

18 Nm
[ 13.3 lb.ft ]

UM
T2 - T3

T2

18 Nm
[ 13.3 lb.ft ]

+

X

X

X

a

Y

X
mm

[ inch ]

Y
mm

[ inch ]

a
mm

[ inch ]

984
[ 38 ¾" ]

355
[ 14" ]

478
[ 18 ⅞"  ]

200
[ 7 ⅞"  ]

200
[ 7 ⅞"  ]

730
[ 28 ¾" ]

 Ø 6,5 mm
[ ¼" ] 

/

/

B2B1

B2B1

A2A1

A2A1

I2I1

I2I1



NO

NO

5

I1

I2

A1

A1 - A2 A1 - A2

A1 A2

A1 - A2

B

C

B1 B2

I1 I2

A2

OK

OK

stocked
fourni

suministrado
fornito

stocked
fourni

suministrado
fornito

45mm
[ 1 ¾" ]

37 Nm
[ 27.3 lb.ft ]

17 Nm
[ 12.6 lb.ft ]



5 Nm
[ 3.7 lb.ft ]

6

3

2

2

B

C

MAX 
20 mm

Ø [ ¼" ]

M6
[ ¼" ]

[ 13/16" ]

ADAPTER FOR POLE 

ART.

89 [ 3 ½" ]6163

114 [ 4 ½" ]6164

Ø
mm

[ inch ]

POLE - MAT 
 POSTE - PALO 

16,5 Nm
[ 12.2 lb.ft ] Ø 89

  [ 3 ½" ] 

Ø 114
  [ 4 ½" ] 

stocked
fourni

suministrado
fornito

Do not tighten fully
Ne pas serrer à fond
No atornille a fondo
Non serrare a fondo

1

stocked
fourni

suministrado
fornito

5

4

8 Nm
[ 6 lb.ft ]

Ø 22mm
[ ⅞" ] 

43 mm
[ 1 11/16" ] 

a

Y

 Ø 6,5 mm
[ ¼" ] 

Ø

Ø
mm

[ inch ]

a
mm

[ inch ]

Y
mm

[ inch ]

500
[ 19 ¾" ]

490
[ 19 ¼" ]

985
[ 38 ¾"  ]



Ø 

1
2

2

130
mm

Tighten firmly
Serrer à fond

Enroscar en firme
Serrare a fondo

10 mm
[ ⅜" ]

16 mm
[ ⅝" ]  

art. U100

[ 5 ⅛" ]
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Wall cover plate
Plaque murale
Placa de pared
Piastra a parete

Wall
Mur

Pared
Parete

4 Wall plate bolts
4 Boulons plaque murale
4 Tornillos placa de pared
4 Bulloni piastra a parete

LISTED WIRE CONNECTORS
CONNECTEURS DES CÂBLES ÉNUMÉRÉS

CONNECTOREN DE LOS CABLES INDICADOS
CONNETTORI PER IL CABLAGGIO

By others - Non fournis - 
No suministrados - Non fornito

UL listed cable suitable for wet location
Câble approuvé UL pour installation dans des endroits humides

Cable aprobado UL para instalación en lugares húmedos
Cavo approvato UL per installazione in luoghi umidi

YELLOW - GREEN
JAUNE - VERT

AMARILLO - VERDE
GIALLO - VERDE

N
WHITE
BLANC

BLANCO
BIANCO

L
BLACK
NOIR

NEGRO
NERO

+

125 (4 15/16")

99
.6

 (
 3

 15
/ 1

6"
)

12
5 

(4
 15

/ 1
6"

)

99.6 (3 15/16")

CANOPY
BOX

 

silicon glue
colle silicone

pegamento de silicona
sigillante siliconico

ART. U100

By others
Non fourni

No suministrado
Non fornito L

BLACK
NOIR

NEGRO
NERO

N
WHITE
BLANC

BLANCO
BIANCO

Ø 8mm
( 5/16" )

YELLOW - GREEN
JAUNE - VERT

AMARILLO - VERDE
GIALLO - VERDE

By others
Non fourni

No suministrado
Non fornito

IMPORTANT: In order to comply with established electrical code, the installer must 
seal the area around the fixture canopy and the wall, with type of caulking compound 
such as GE 100% or Dow Corning 100% silicone to provide a watertight seal in 
accordance with the differing surface textures of the wall.

IMPORTANT:  Pour assurer la conformité aux normes électriques en vigueur, 
l’installateur doit isoler la zone autour du couvercle de protection de l’appareil et le mur 
à l’aide d’une colle pour sceller type silicone 100% GE ou Dow Corning pour assurer 
l’étanchéité suivant les différentes textures de la surface des murs.

IMPORTANTE: Para garantizar el cumplimento de las normas vigentes sobre las 
instalaciones eléctricas el instalador tiene que aislar el área alrededor de la tapa de 
protección del aparato y la pared con un producto de aislamiento tipo silicona 100% GE 
o Dow Corning para garantizar la estanqueidad según el tipo de superficie de la pared.

IMPORTANTE: Per garantire la conformità alla normativa vigente in materia di impianti 
elettrici, l’installatore ha l’obbligo di isolare l’area circostante il coperchio di protezione 
dell’apparecchio e la parete con un materiale sigillante tipo silicone 100% GE o Dow 
Corning per garantire la tenuta stagna a seconda della diversa natura della superficie 
della parete.

-
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WALL MOUNTED - MURALE
DE PARED - PARETE

art. U100



 Allentare

Loosen
Desserrez 

Afloje
1

3

2

5°
5°

20°
15°10°

5°

20°

iGuzzini North America

9320 Boul. St-Laurent
suite 100, Montréal (Québec)

Canada H2N 1N7
P.: 514.523.1339  F.: 514.525.6107

www.iguzzini-na.com

T1

ADJUSTING THE POSITION OF THE OPTICAL ASSEMBLY
ORIENTATION DU GROUPE OPTIQUE

ORIENTABILIDAD DE LA OPTICA
ORIENTAMENTO DEL VANO OTTICO

8

0°

5°

5°
10°
15°
20°

1

2

20°

5°

3

WM

stocked
fourni

suministrado
fornito

stocked
fourni

suministrado
fornito

 Allentare

Loosen
Desserrez 

Afloje


